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Juxtaposed Prosodic Variants in Greek and Latin Poetry*)

By Nemw HopkinsoN, Cambridge

pars te Furippum uocitat, pars uero Furippum,
altera producens, altera corripiens.

elige utrum malis: aut tende aut corripe nomen:
conueniet quoduis, fur furiose, tibi.

epigr. Bob. 41

‘Hellenistic’ affectation of juxtaposed prosodic variants is well
known; but in general only the most obvious cases have been re-
marked. My aims are 1. to collect and supplement examples of
such variation assembled by the commentators?!); 2. to show that
the technique is not restricted to repetition within a single line;
3. to demonstrate that Agsg Apes (E 31 = 455) is only the most
notable of several Homeric precedents; 4. to sketch some ways in
which Roman poets adopted prosodic variation as a stylistic
feature.

Attempts to distinguish ‘intentional’ from ‘(co-) incidental’ re-
petition are vain; nor shall I invoke ‘metrical exigency’. With a
few exceptions, juxtaposition has defined itself as ‘repetition within
four verses or less’—a definition which perhaps casts more light
on my own memory than on the boundary between significant
and nonsignificant repetition.

1. Homer and Hesiod Amongst reasons for the existence of vari-
ants are a) lengthening of short vowels in arsis by conversion to
the corresponding long vowel or by gemination of the following
consonant?); b) genuine variation of vowel-grade within the root;

*) I should like to thank Dr J. Diggle for useful comments on a draft
of this article.

1) Schneider and McLennan on Call. h.1.54, Jebb on S. Ant. 1310,
Headlam on Hds. 7.115, Gow on Theoc. 6.19, Munro on Lucr. 4.1259;
further L. Miiller De re metrica (Leipzig 1861) 47f., W. Schulze Quaestiones
epicae (Gatersloh 1892) 129, F. Lapp De Callimachi Cyrenaes tropis et figuris
(diss. Bonn 1965) 120ff., D. Fehling Die Wiederholungsfiguren und ihr Ge-
brauch bet den Griechen vor Gorgias (Berlin 1969) 178f., R.Kassel, ‘Quod
uersu dicere non est’ ZPE 19 (1975) 211ff.

) Here I am concerned only with effects, not with causes: see further
Schulze op.cit., W. Leaf The Iliad 1 (2nd. ed., London 1900) 590ff., P. Chan-
traine Grammaire homérique 1 (Paris 1948) 195ff., W.F. Wyatt Metrical
Lengthening in Homer (Rome 1969).
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c) alternative dialectal forms of the same word. Quite frequently
contrasting forms are juxtaposed:
o 518fF. g & 8T dowdov dvnpe motidépxetar, 8¢ te Dedv EE
deldy dedaws Ene’ iuspdevra Pootoiot,
tol & duotov peudacw axovéuey, Smmor’ deidy.
u 104f. @ & o dia Xdovfdic avappotfdei uéday dowe*
Toic uéy ydo T dvinow én’ fjuars, toic & avaporfdei.
E 31 = 455 Apeg Apes Poorodowyé, piawpdve, tetyeoiniijta

O 112f. Aaxdlagog, v gnow bv Eupevar dfouos Aons.
¢ 2par’, adrap Apnc Palepw memhjyero unped.
A 547 évtpomalilduevog, GAlyov ydvv yovvog dueifwv

h. Ap. 495f. &¢ duot edyeadar Selpiview: adrap 6 Pwuds
av1oc dedgpiviog xal éndyiog Eooetar aiel.?)

I' 3571, dta uév aonidog 1A% pacwijc dfpiuoy Eyyo,
xal dta ddonroc molvdaiddiov 7jgrgetato.
N 130 podfavreg 8dpv dovpi, gdxog odxel mpodeliuvw
¢ 74f. &da dYw vixrag dvo T Fjuara cvveyés aiel] xeiued .

A 6771 Inida & éx mediov ovveddaoouey fjAda moddiy,
meverixovra Body dyélag, tdoa mdea oidv,
1dooa ovdw ovfdaia, 160° ainddia ndaré aiydv.

x 3731, dppa yvs xara Fvudy, drap sinpada xai dAA e,
¢ naxoegyine edegyeain uéy’ duceivor.
¥ 5971F. Tolo 6¢ dvuog

iavdn d¢ el te mepl oraybecow éégan
Aniov aAdrjoxovrog, te ppiosovaw dgovoar
&g dpa oot, Mevédae, pera ppesi Svuds idvdn.
7 4311., 435 aind & dpog mpocéfav xaraciuévov Ty
Iagynood, taya & Ixavov mrdyag Hveuoéooag:
oi & éc Pijacay Ixavov émaxtijpeg.
h.Ven. 97f. 4 vic voupdwy al v° dloca xala véuovrar
7 voupdv al xalov dgo¢ tdde vaterdovow.
o 537f. od yag En’ dvne
olog ’Odvoaeds Eaxey, 4oy ano olxov dudvar.
g & *Odvoedg EAdor xal Ixor” 8¢ marpida yaiay,
alyd xe ovv @ mawdi Plag drotioeTar dvdodv.

%) Doubtful: (1) deApivioc M, editores plerique: déApiog uel -giog cett. (2)
perhaps dedgiviog in 496.
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u 348f1f. el 8¢ yolwaduevds T Podsv dpdoxpatpdawy
vij’ 89édy 6Aéaas, éni & Eomwyrar Peol dAdot,
Bovioy® dnak mods xPua yavaw éno dvudy Aécaar
7} dnda avpedyeodar édw v wiaw gnuy.
E 454 f1F. ob uay adv’ dtw peyadipov Ilavdoidao
xetpos Gno orifapiic Aoy mndijoar dxovra,
GAAd Tig Apyelwy xduiae ypol, xal pw élw
ad1 axnmrduevoy xavipey douey Aidog elow.
Hes. op. 380 miclwv uév mdedvwy perétn, peillwv & Emudrjnn.
P 4611, géa uév yap pevyeaxey vméx Towwy éguuaydod,
. deia & énaléaoxe moldv xa® Suidov émdlwy.
Hes. op. 5ff. géa uév ydap Poider, $éa 6¢ Pordovra yarémrer,
dela & dpilniov uwider xai dénlov aéfe,
geia 8¢ T dver oxoliov xal Gyrjvoga xdopet
Zedg vyifoeuérne.t)
A 110f1F. Tag &l uév x* dawvéag ddas vdaTov e pédna,
xal nev &0 eig TOdxuny xaxd mep mdoyovres Ixotode
el 6é ne aivnas, tére Tor Texpalpow’ SAedgov.
Y 703ff. 10y 8¢ SvwdexdPoioy évi apiow Tiov Ayaiol:
dvdoi 8¢ vixndévre yovain’ 8 uéaoov Ednxe,
noAda & énioravo Zpya, tiov §é & Teooapdfoior.
Z 235f. ¢ mpoc Twdeldny Awopridea tevye’ duefe
yovoea yalxelwy, sxardufol’ évveafoiwy.
h.Ap. 8fFf.  vdfov dvexpépace mpog xiova marpog éoto
nagodiov x yovaéov: 1ov & eig Podvov elosy dyovoa:
16 & doa véxrap Ewxe marig démal yovoeiw.

2. Later Greek Poetry Prosodic variation is largely restricted to
dactylic verse, though tragedy exploited the alternatives before
mute -+ liquid. It seems®) that the xdAd/xa@Ad-type became popular
first in Hellenistic poetry: the great range of traditional hexameter
variants provided ample resources. Extraordinary even by Hel-
lenistic standards is Call. k.1, with six examples in ninety-six
lines®).

4) Triple variation: dea, dea, déia.

5) Antimachus’s r6le may well have been important.

) 2 (aiei—aiév), 6~50f. (Tdalowow év olpeci—" Idaloic & dpecai), 36 (ve), 42f.
(2nl Kvwooio~éyyét Kvwood), 55 (xald), 64 (rdocoy Soov). Cf., too, 4 viv~40
uw, 8 & dva~33 dwa, 10 “Pein~21 “Pén, 17 yodra~32 yeda, 30 Hed(?)~37 Heij,
43 Zoav~60 joav, 81 nrodlcBpa~82 moldicoowv.
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a) Same word, variant prosody

riddle ap. AP 14.111: dyovos & dydvwy, Pedenpdpos, EuPoepos,
doais.
Call. h. 2.83f.: Gel 66 tor Gévaoy mdp,
000¢é mote ythlov mepifdoxerar dvigaxa tépen.
Theoc. 16.11f.: aisl Todto Awdc xodpats uéler, aidv doidaig,
Suvely adavdrovg, duvely ayaddv xAéa avdodv.
Moioar uév dcai évri, deods deal deidovre:
dupec 08 Poorol olde, Ppotods Pootol deldwuer.?)
Greg. Naz. c. 1.2.9.64f., Migne 37.672:
uaxpds pov Piog éoti, xal odx é3éldw Bidroto
Mow, dxog modéwr, dxog 8¢ te THA an’ dueio.
Nonn. Paraphr. 1.209 = 3.52, 5.89, 8.153, 10.1,13.89, 14,49, 16.68:
pdotvpov Eumedduvdov auny aunv aéfag éotw.
[Opp.] cyn. 3.220: dvep, dvep, Ti v oclo mpoadmara TEnyvovral;
Rhian. fr. 13.2f., p. 12 Pow.: 705 8¢ xAvtog ényéver’ Amig,
0c 0 Aninv épdrile xal avépag Amidarvijag.
Man. 1 [5 Kochly] 139, p. 89 ed. 1851, p. 90 ed. 1858:
Aoeg Apeg naxoepyé xal dvdpdor xal paxdoeaoty
Nonn. D. 29.328: Apeg Apeg, o0 uév edde, dvaiuepe, potvog iadwy.
Nonn. D. 36.259: Apec Apeg, Aine vééa xai donida xai cdo Adyynpy.
Coluth. 178: of oot Agngc éndonée, xai & Sopi patverar Apngh).
Greg. Naz. AP. 8.6.1f.: &9dds Baoilioto BaagiAdiov doyieoija
Pévro pe Kawoagées, T'onyogloto pidov.
E. Supp. 421.: ixeredw oe, yepaia, yepatdy éx aroudrwy meos ydw
sinTovoa 16 gov®).
S. Ant. 1310f.: deldatoc éyd, aiai,[dcidalq §é ovyxéxgauar gl®).
uit. Hom. 467f., vol. 5 p. 21¢ Allen:
ddua mpooerpandues® avdpos uéya Svvauévoro,
0c uéya uév dvvavar, uéya 6¢ Bobuer, 8APiog alel.
Call. k. 2.1f.: olov 6 TdndAwvos éocicaro ddgvvos Spnné,
ola & b6Aov 10 uéradgov: €xac éxac Saric aliTods.

) N.b. aici~alév (see next section) and Suveiv varied in arsis/thesis. For
variation of deidew cf. o 518ff. (above).

8) Livrea ad loc. notes the pun on dgnée.

9) Ionics.

10) Dochmiacs: _vovvo |
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riddle ap. AP 14.9.1f.:
o’ dudv Exvay’ xvodc, Exvedy & Exvaver avip.
xai danp £xveov xal Exvpog yevéTyy.
Arat. 990ff.: udia xev 169" dmeddeiog elng.
e8816¢ % elyg xal 8re mlavéog mapd movTov
patvmrar yPaualn) vepéin.
A.R. 1.1109ff.: of & doa Avaduevor Tepijc éx melouara ITévpns
fjoecay &g Ayiéva Opnixiov: 8y 8¢ xai adrol
Baivov, mavpotrépovs Erdowy év vyi Aumdvres.
toiot 8¢ Maxpiuddes oxomal xai ndea mepain
Oonixing év yepoilv Saic mpovpaiver” idéadar.
Ar. Pax 202: yvrpidia xal gavidia xdupogidia
Ar. fr. 247.2, vol.1 p.454 Kock = Danaides fr.9, vol. 2(2) p.1050
Meineke :
doudha xal pawidia xai onnidia
Ephipp. fr. 15.4, vol. 2 p. 259 K., vol. 3 p. 334 Mein.:
. Oolag &vex’* doxel Tevdidia, onmidia.
Call. k. 2.25 ~ 80,103: i?) i7) ¢p¥éyyeode: naxdy paxdoeaow éollew.
A. R.2.1131ff.: @A ixérac Eelvovs Awdg elvexey aidégoaade
Eewiov Txeaiov te. dids & Gupw ixérar te[xal Eeivor.
Theoc. 8.19 = 22: Asvxov xnedv &xotgar ooy xdtw loov dvwder [sc.
avpuyyal
Chaerem. AP 7.721.1f. = Gow/Page Hellenistic Epigrams 1368f.:
troic doyer mapdevt ioar yéoes, laa 82 tedyy
ovufdlouey, Ovoéar & Tjoay dedha Sogdg.
Nic. fr. 70.131f., p.81 Schneider, p.146ff. Gow/Scholfield:
dAdote & ad Acvxov yAetxos avarduvicov Sfet,
looy log, tas & évrog émordyas dAl xolyaig.
anon. APl 309.1f.: Tjiov duporéowy ue fAéneis dxdpearov dodbraw
moéafuy, loov xobpois, [oov addvra xdpag.1?)
S.El. 148: @ Ttdv, aiéy *Itdv dlopiperai’?)
Thgn. 15ff.: Motoar xai Xdoireg, xotpoar Aidg, al more Kdduov
éc yauov éAdodoar xalov aeiocar’ Emog,
“Grre xaldov pilov éotl, 16 & od xalidv od pidov dati . ..

»

Call. h. 1.55: xada pév fétev, xald & Evpapeg, odpdvie Zeb.

11) Double variation: see next section.
12) 4 da.
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Call. AP 12.51.3f. = epigr. 29.3f. Pfeiffer = G/P HE 1065f.:
xalog 0 maig, AxeAde, Aav xaldg: el 3¢ tig odyl
gnoiv—émoraiuny potvog éyw ta xaid.
Theoc. 6.19: moAdxis, & IloAbpaue, ta pun xald xala mépavrac.
Rhian. AP 6.278.1 = G/P HE 3242:
nals Aoxinmiddew xald xalov elaaro Doifw.
Hds. 7.115: 7a xala mdvra tijc xalAfjowy doudlet.
Leon. AP 7.726.10 = G/P HE 2420:
7% xalda %ol xaddg ITdardic Sgnvauévy
[Alem.] lyr. adesp. fr. 9.2f., p. 186 Pow.:18)
naiocar magdevixai, naicar xala Euuar’ éyoloali],
xala pey Buuat’ éxoiocar . . .
Mel. AP 7.352ff. = G/P HE 4744ff.: modda & 6 muxgog
aioyoa xa¥ rnueréons EfAvae mapdeving
Apyltloyos: énbwry 8¢ xalny pdrw odx éni xald
&oya, yvvaixeiov & Erpanev eig miAepon.
Mel. AP 12.154.3f. = G/P HE 4560f..
xalrog ydp, val Kinpw, 8Aoc xaldg: el & avinpds,
0lde 10 munpov Fowes ovyxepdoar pélite.
Satyr. AP 10.13.1: 7} xalAdv ai ddgvar, xaldv & éni nvduéow Fdwe.
Greg. Naz. ¢. 2.1.12.602, Migne 37.1209f.:
00706 10 ®aAdv cdua (nd¢ yag od xaloy
70 TAY dplatwy;) uagydgols ovvéxletoe.
Nonn. D. 15.399 = 403, 409, 414:
fodtns xakos BAwle, xaly 6é uw Extave xovpn.t4)
Nonn. Paraphr. 10.39:
xalog yd: mowurfy 8¢ xalog mepl ufjla guidoowy.
anon. AP 3.4.1f.: unrouiay Klvtiog xal xAvtovdog IToAvundngs|
xtelvovor .
A. R. 4.12401., 1268f.: & dpa Todoye
mAnuvelc xal ydp v avaydlerar nmelpoto . . .
GAdd pw adr).
aAnuvolc éx movrowo uetaypoviny éxduiaoey.
Machon 49f. Gow = Athen. 6.246 B
0 detva, mapddoldv ye moieic mpdyu’, 6Tt
7} yoads motel o’ év yaorpl AauPdvew ael.

13) Cf. U. Von Wilamowitz-Moellendorf Sappho und Simonides (Berlin
1913) 79 n. 1: he argues that the prosodic variation tells against Alcman
as author.

14) Bucolic refrain.
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Call. h. 1.36: mpwtioty yeven) pera ye Zriya ve Pddony te

Greg. Naz. AP 8.178.3f.:
viw 06 ue o étivakev dpéatios elvexa ypvood:

Bde & Etivdydnv ysirovog év maidpaig.

Ar. fr. 678.3, vol. 1 p. 558 K., vol. 2(2) p. 1177 Mein.:
moAAa Totavti xal Totavti xal dedoo oynuaricavvag

Call. h. 6.291f.. dea & émeualvero ydow
dooov Elevoivi, Toidnmg & Soov, oxxdoov Evva.1®)

GAX Sxa Toromidatowy 6 dekiog dydeto daiuwv,
tovrdxig G yelpwy Epualydovos dyato fwlra.r®)

Call. h. 2.108ff.: Acovepiov motauoio uéyac géog, GAAa Ta moila
Muara yfjc xai moddov ép’ Gdati avopetoy EAxel.
Anoi & odx dno mavrog Fdwo popbovar uéiiooar.

Theoc. 18.58 > Cat. 62.5, al.:

Yuipy & Yuévare, yduw éni t@dde yapeing.

b) Variant forms of same word

Call. A.l. 1f.: Znpvog &ov ti xev GAdo mapa omovdjjow deldew
Adiov 7} Bedv adrdy, del pubyav, aiév dvaxta;l?)1®)
Theoc. 16.1: aiei toito Awg xodpais pélet, alév dowdois.'®)

Call. k. 4.2511F.. énijeraay 6¢ Aoyein
Movadwy dpvides, dotddrator meTeENV@®Y
(8vPev 6 maic rooadode Moy évedrjoaro yopdag
doTegov, 0oodxt xVxvor €’ Mddivegow deitoav).
Xenoph. fr.27, vol. 1 p. 135 D.-K.:
éx yaine yap mdvra =ai & yijv mdvra televtd.
Man. 2 [1 K.] 127f., p. 43 ed. 1851, p. 7 ed. 1858:
xai ydvad Hwdyov, yovvds v’ &m yogyopdvoro
detvregod Hepaijog.
Emped. fr. 90.2, vol. 1 p. 344 D.-K.
0EY & én’ 38V &Bn, daegov & Emoyeiro Saned.!?)

15) Note, too, variation of 6g(g)ov: cf. next section.

1¢) Variation based on the Homeric license of lengthening otherwise re-
calcitrant patronymics (e.g. Ipiauoc~ITgiauidng): cf. C.T.Angermann De
patronymicorum Graecorum formatione = Studien zur griechischen und latei-
nischen Grammatik, ed. G. Curtius 1 (Leipzig 1868) 1ff., Schulze op. cit.
150ff., Wyatt op.cit. 183ff.

17) A third form, aiel, occurs at 1.9: cf. K.Kuiper Studia Callimachea 1
(Leiden 1896) 6.

18) Both in context of singing Zeus/Ptolemy. A play on dei~Geidew?
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Call. h. 6.71,70: xai yap 1@ Aduarot ovwwgyicdn Advvoog:
téa0a Aitdvvaoy yig & xai Aduarpa yarémrer.?0)
[Opp.] cyn. 4.230ff.: napddiiag xai ddpa Atwvdcoro dduagaay,
Pnpopdvwy doAepdv doAepry moow olvoyoetvtwy,
000éy GAevoudvawy Ladéoto xdtov Arovioov.
anon. AP 6.169.3f.: adfvag &' avédnxe pidaxpite Adioviow
oy ta Arwvdaov ddga Asiduevor.
Orph. fr. 237.3ff., p. 249 Kern:
&v &7) viv xaléovar Pavnrd te xal Avdvvoov
EdBoviijd v dvaxta xai Avradyny dpidniov:
dAdot & dAa xaldofawy émydovinv aviewmwy.
npdvog & & @dog NAde, Avwvvoos & Emexindy.
Call, h. 2.105fF.: 6 Pddévog Andilwvos én’ ofara Addgiog elmev:
“obx dyapar Tov Godov 8¢ 098’ boa mévtog Geider.”
Tov Pddvoy dndlAwy modi T FjAacey GOE T Ecimev: ...
Nonn. D. 48.5021.: vic yauiots ddpotor maganAdler poévag doxtov
eic ITapiny, é¢ Epwra; tis duilnse Acaivy;
Greg. Naz. c. 2.1.12.766, Migne 37.1222:
xal ool uév ot xal 1o ddooog, wc Yedoos.
Mel. AP 12.158.7 = G/P HE 4502:
{Aa®, dvaé, IAnde of yop dedv douoe daipwy.
Nic. Al. 268ff.: xal te od yvuvdoeiag évtpepéos véa téogn
xacTyvod, xapvoo Aayvploioo xdivuua,
velapay 16 odoxa megl axblog adov dmdle
dvoleméos xaporo 10 Kactavic érgepey ala.
Call. k. 1.421.: edre Oevis dnéleinmey éni Kvwoolo pégovoa,
Zed mdvep, 1) voupn oe (Oeval & Eoay éyyide Kvwo o)
Pi. 0.9.56: xo0dp0t xopdv xal peordrwy Kooviddy
Emped. fr. 117.1, vol. 1 p. 359 D.-K. = AP 9.569.1:
7j0n vdp mot’ dyw yevdumy x00pd¢ Te ®o0M Te.
Call. h. 3.233fF.: 7 uév vo1 Ilpoirds ye &w éxadiocaro viovs,
dAdov uév Koping, 6t oi ovveAééao xodpag
ofpea mAalouévag Aliwia, tov & évi Aoboos.

19) Conjectural restoration by Diels.
0) The elegant repetition, characteristic of Call., tells against excision of

70 (Ernesti) or 71 (Ruhnken); rather their order should be reversed, giving
& smooth transition from particular instance to generalisation (thus Reiske,
Meineke, Pfeiffer).

Glotta, LX 8/4 12
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Antip. Thess.(?) APl 131.3f. = Gow/Page The Garland of Philip
549f.
xo0bpa yap mpodneuye xdpaig povoy, dgacor & dgony,
diooal yag Stooag Extavov Efdouddag.
anon. APl 309.2: npéoPvv {aov xodpows, loov addvra xdpass.
riddle ap. AP 14.38.1:
xteiva xdaw, xtdve & ad pe ndaig, ddvouey & mo maroedg.
Call. k. 5.71ff.: Innw éni xpdvg Edxwvids xala geoiog
Advror pecaufowa & ely’ dpos agvyla.
dupdreoar Adovto, uecaufowal § Eoav doa,
molda & dovyia tijvo xarveiyey dpog.
Antim. fr. 113 = Call. fr. 801: Atec uév ga Alecoi?)
Peek GVI 1166.151.: ... xai tdre &) p Eréon vdoog elde xaxiary
Tijc mpotéene vodaov movAd Tt xepotéon.
S. OC 184: vélua Eeivog éni Eévas.
Theoc. AP 7.661.3 = epigr. 11.3 Gow = G/P HE 3418:
el uw &ayay évaipor éni Ecivng Eévoy dvra.
Euenus AP 9.122.2ff. — G/P GP 2319ff.:
tétTy’ dnrdvois daira @épeis Téxeow,
Tov Addov 4 Aaldecoa, Tov elintegov G mrepdeooa,
Tov Eévov a Eelva, Tov Fepwov depuwvd.
Peek GVI1917.2: &eivioev a yevérew’ doyaléoic Eevioe.
Call. k. 1.6,50f.: Zed, oé¢ uév Téaiorowy év ofgeai paot yevéodar . ..
yévro yap éanwaia Ilavaxpidos Epya pelioons
T3aloig év dpeoat
Peek GVI1499.1: nai natépog oavrod matpodg Eywy| ]
[Opp.] cyn. 4.304f.: 9éc 6é mapa oxomifjor, mvplomoge, Il ev 3 € a Tadpoys
radpoy uév Hevdija dvodwuuor.
Greg. Naz. ¢. 2.2.7.170, Migne 37.1564:
éx mepdTwy énl nelpa® Eaic maldunow éyelpag
Ar. Nub. 1292fF." %GTa DG
avty) pér [sc. 7 ddAacoal, & xaxddawuov, 0dbév yiyvera
énippedvraw T@v motaudy wiciwy, ab 8¢
{nreis motijoar Taeydptoy mAdov 10 ody;
Call. h. 2.34f.: molAdypvoos yag AndAAwv[xai movAvxréavog.

1) Very doubtful: A. uév ot A. Choerob. in Theod. 1.191.12 Hilg. (Hdn.
2.697.26 Lentz): A. uév ve A. Et. Gen. ap. Miller Mélanges 207: A. uév ga A.
Meineke: A. uév moiucoot Fraenkel: A. uéy Aieoar (pidor) Wyss. See Wyss ad
loc.
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Call. h. 3.225: wétvia movAvutladge, moAdnrod, yaipe, Xirdvy.
Call. k. 6.2 = 119: Aduarep, péya yaipe, moAvrpdpe, movAvuédiuve.
riddle: ainyua tijc Zouyyds 1f. ap. codd. LA Soph., 2 E. Ph. 50,
Athen. 10.456B:
ot dimovy &ni yijs nal Terpdmov, ob uia pww),
xal tolmov . ..
Antim. frr. 99, 10022): txaddet 1Ty ve géovra
IT¥dnrog xoven Tniexdeirov morauoio
Peek GVI1923.91.: molv tdoa nevdijloar . . .
moly Tdocag dieifvag . . .
Call. k. 1.63f.: én’ loain yap Zoixe
ajAacdar ta 8¢ Tdogov Baov dia mheigroy Eyovor.
Call. h. 2.42: téyvy & dupilapic ofitic 100y ooy Andliwy.

Call. h. 2.94: 068¢ ndlew v’ Evewuey dpélopa téoaa Kugiry.

Call. k. 6.291.: Pea 8 dmeuaivero ydow
6ooov Elevain, Toiong & Scov, éxndoov Ewa.
A.R. 1.467f.: 000é 1’ Gpélie

Zedg 1600y 6aadTioy mep éuov dopv.
Pi. P. 9.1221.: mapdévov xedvay yepl yecpog Edaw
ayev inmevray vouddwy O Guidor.3)4)
A.R.2.243: ... dayoldwvros EAaw yepi yeipa yépovrog?)
Greg. Naz. c. 1.2.2.660, Migne 37.360:
nal yepl yetpog €Aodoa Tefic dye maorddog elow.?4)
Orph. Lith. 95:
xal uw élaw yepl yeipa mpoonidwy &8 éméecow: . . .%H)
Call. k. 3.110ff.: Apreps Hagdevin Tirvoxtdve, yodoea uév tor
&rea xal Ldvy, yovoeov & éledbao dipoor,
& & 8BdAev yovoeia, derj, xepddeoor yalwd.ts)
Call. h. 4.260ff.: yovoed toL Tdre ndvra Peuclhia yeivero Afjle,
20v6® 68 Tpoydeasa mavijuepos Eopee Aluvy,
yovaetov & Exdunae yevédhov Eovos élaing,
20v0® 8¢ mArjuvee PBadvs Tvwmos EAvydels.?®)

22) Distance between these fragments unknown.

3) e-D|e-D-.

) Perhaps these passages reflect a lost epic source.
%) Cf. Z 235f., h.Ap. 8ff. (quoted above, section [1]).

12+

Copyright (¢) 2007 ProQuest LLC
Copyright (¢) Vandenhoek und Ruprecht



Hopkinson, N., Juxtaposed Prosodic Variantsin Greek and Latin Poetry , Glotta, 60 (1982) p.162

172 Neil Hopkinson

c) Variant prosody before mute + liquid
[Emped.] fr. 157, vol. 1 p. 373 D.-K.:
dxpov lateoy Ax gwv Axgayavrivor margog Axoov
xgvmTes xonuvos dxpog marpidos dxgordryg.
E. IT. 3f.: 8¢ #jc Avpedg EBlacrer: Arpéws 8¢ mais
Mevédaog Ayauéuvwr te.
[Theoc.] 8.5f.: modrog & dv movi Adgviy iddw dydgeve MevdAxag:
“uvanrdav éniovge Podv Adgve, Ajs pot deioar;”
Theoc. 18.50ff.: Aarw uév doiy, Aatw xovgoTedpog, Tuuw
edrexviay, Komoig 64, dea Kdnpeg, loov dpacdar/dAidwy.
Epich. fr. 296 Kaibel = ZBT ad X414:
elul vexpdg vexgog 68 xdmpos, yij 8 1) womgog éotiv:
&l 07) yij vexpds éa7, 0 vexpog GAAa Dedg.?®)
S. Ant. 1240f.: xeivar 62 vexpog mepl vexo®d, T4 vouUPixa[TEAY Aaydv.
E. Ph. 881: moAdol 8¢ vexpol mepl vexpols meMTWNROTES
S.00 4421.: oi oo matedc, T® matpi Svvduevor, To dpdv|odx NPéAncay.
S. Ph. 296f.: GAX & nérpoiat mérpov éxtoifwy pdhig
Eony’ dpavroy s, & xal odler W del.
Emped. fr. 90.1, vol. 1 p. 344 D.-K..:
g yAvxd udy yAvad pdomre, mixpov 6 éni mixgoy Spovoe.
S.0C 883: XO. dp oty §Bpis 168 ; KP. $fpig, GAX dvextéa.
S. Ph. 827: “Yny' 68bvag adarfg, "Yrve 8 dlyéwr??)
d) Synizesis®®)
S. A3, 1129: u2) viv dripa deodg, deoic ocowuévos.
E. Cyc. 231: odx fjoay dvra dedv pe xai Fedv dmo?);
E. Andr. 1258: 10 Aowov 7jon dedc avvournoes Hed.
E. Tr. 1280: ... id deol xai Tl Tods Fe0dg %0AD;
E. Hel. 560: & ®col- Dedg ydp 10 xai yuyvddoxew @ilove.
E. Ph. 608: I10. adixia y’, & deoi. ET. Muxijyvaig, ur) *v#ad’, dvaxdier
deovg. .
E. Or. 418: Sovievouey Seoig, 61t mor elgiv ol deol.
E. fr. 292.7 Nauck: & $eol 1t Spdaw aloyedv, odx elow Feol.
E.fr.733.3 N.: ... 10 ydp yoe®v ueilov 7 10 p1 ypedv.
28) Note, t00, xdnmgos .— and ...
%7) 4 da.
18) For variation of #edc see J. Diggle Studies on the Text of Euripides

(Oxford 1981) 93.
29) Troch. tetr.
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3. Latin Poetry In Latin opportunities for prosodic variation
were strictly limited:
dicunt Eiarinon tamen poetae,
sed Graeci, quibus est nihil negatum
et quos Apeg Apes decet sonare:
nobis non licet esse tam disertis
qui Musas colimus seueriores. (Mart. 9.11. 13£F.)3°)

Although they exploited to some extent Greek methods of varia-
tion, the Roman poets developed paronomasia and polyptoton?3?)
to achieve a similar effect. My examples in sections e)—h) are drawn
chiefly from Ovid, who uses these devices more than any other
poet. They are diagnostic only, and by no means exhaustive.

a) Same word, variant prosody

Ov. Ex P. 1.1.33ff.: cum foret Aeneae ceruix subiecta parenti,
dicitur ipsa uiro flamma dedisse uiam:
fert liber Aeneaden, et non iter omne patebit?
at patriae pater hic, ipsius ille fuit.
Enn. 563, 564 Vahlen = frr. inc. 12-13 Warmington (p. 436):
contra carinantes uerba aeque obscena profatus
. neque me decet hanc carinantibus edere chartis.

Prop. 2.3.43f.: siue illam Hesperiis, siue illam ostendet Eois,
urit et Eoos, urit et Hesperios.32)
V. E. 6.43f.: his adiungit, Hylan nautae quo fonte relictum
clamassent, ut litus ‘Hyla, Hyla’ omne sonaret.
Ter. HT 977: nil suscenseo
nec tibi nec tibi: nec uos est aequom quod facio mihi.
Lucr. 3.145: idque sibi solum per se sapit, id sibi gaudet.
Tib. 2.3.27: Delos ubi nunc, Phoebe, tua est, ubt Delphica Pytho?
Prop. 2.29.28: neu stbi neue mihi quae nocitura forent 33)
Ov. Ib. 105: terra tibi fruges, amnis ¢ibi deneget undas.

%) Cf., in a different context, Lucil. 352ff. Marx = 369ff. Warm. ‘aa’
primum longa, ‘a’ breuis syllaba; nos tamen unum hoc faciemus et uno eodemque
ut dicimus pacto/scribemus pacem, Pacideianum, aridum, acetum,/Mges Ageg
Graeci ut faciunt. On prosodic license for intractable proper names see Ov.
Ex P. 4.12, Kassel art.cit.

31) For polyptoton in Greek see B.Gygli-Wyss Das nominalische Polypto-
ton vm dlteren Qriechisch (Gottingen 1966).

32) Reflects é@og, 7dog.

33) Double variation: see next section.
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Stat. Th. 7.213f.: lacero tua lustra repleuit
funere: ubi fletus? ubi tunc ars tanta precandi??)

Mart. 1.36.1f.: si, Lucane, tib: uel si £bs, Tulle, darentur
qualia Ledaei fata Lacones habent ...

Tib. 2.6.31fF.: illa mihi sancta est, illius dona sepulchro
et madefacta meis serta feram lacrimis.
tlltus ad tumulum fugiam supplexque sedebo
et mea cum muto fata querar cinere.

Lucr. 4.1259: crassaque conueniant liquidis et liqguida crassis.
Ov. Ex P. 3.1.113: morte nihil opus est, nthil Icariotide tela.
Ter. Ph. 950: nolo uolo; wolo nolo rursum; cape cedo.
Mart. 2.18.1: capto tuam, pudet heu, sed capto, Maxime, cenam.
Mart. 2.36.2: splendida sit nolo, sordida nolo cutis.
Mart. 7.60.7f.: te pro Caesare debeo rogare:
pro me debeo Caesarem rogare.
Mart. 11.12,2: dum matrem nemo det tibi, nemo patrem.
Mart. 12.40.1f.: mentiris, eredo: recitas mala carmina, laudo:
cantas, canto: bibis, Pontiliane, bibo.
Cat. 64.37: Pharsaliam coeunt, Pharsalia tecta frequentant.3®)
Lucr. 4.194 = 6.1026: quae prouehat atque propelldt.
Lucr. 5.850, 856: ut propagando possint procudere saecla
nec potuisse propagando procudere prolem

V.E. 3.781.: Phyllida amo ante alias: nam me discedere fleuit
et longum ‘formonse, uale, uale’ inquit ‘Tolla’.

b) Variant forms of same word
Ov. H. 2.31: iura, fides ubi nunc commissaque dextera dextrae?3®)
Ov. H. 12.90: simplicis et dextrae dextera iuncta meae.3)
Ov. M. 6.4471.: dextera dextrae/iungitur 3%)

Ov.Ex P.4.7.43:
ut propius uentum est admotaque dextera dextrae3®)

Cat. 63. 60, 64: abero foro, palaestra, stadio et gyminasiis?
ego gymnast fui flos, ego eram decus olei.

34) ubi fletus w¢: ubi hi P: ubi hic A4.

35) Pharsaliam V (Ellis, Friedrich, Kroll, Mynors): Pharsalam Pontanus
(Fordyce). Perhaps Phéarsaliam.

%) Imitated from yepi xeipa, ote.

Copyright (¢) 2007 ProQuest LLC
Copyright (¢) Vandenhoek und Ruprecht



Hopkinson, N., Juxtaposed Prosodic Variantsin Greek and Latin Poetry , Glotta, 60 (1982) p.162

Juxtaposed Prosodic Variants in Greek and Latin Poetry 175

Ov. M. 9.191f.: necmihi Centauri potuere resistere, nec ms
Arcadiae uastator aper.
Prop. 2.29.28: neu sibi neue mihi quae nocitura forent.
Prop. 2.1.53f.: seu mihi Circaeo pereundum est gramine, siue
Colchis Iolciacis urat aena focis.

Ov. H.2.123: siue die laxatur humus, seu frigida lucens
sidere, prospicio quis freta uentus agat.

Ov. F. 4.6931.: ille suam peragebat humum, siue usus aratri
seu curuae falcis siue bidentis erat.
Ov. H. 13.101: siue latet Phoebus seu terris altior exstat
Cat. 17.21: talis iste meus stupor nil uidet, nihil audit.??)
Cat. 42.21: sed nil proficimus, nihil mouetur.
Cat. 64.146: nil metuunt iurare, nihil promittere parcunt.
V. E. 2.6f.: o crudelis Alexi, nthil mea carmina curas?
ntl nostri miserere?
Sen. Med. 163: qui nil potest sperare, desperet nihil.
Mart. 2.3.1: Sexte, nthil debes, nil debes, Sexte, fatemur.
Juv. 6.212f.: nil umquam inuita donabis coniuge, uendas
hac obstante nihil.
Pl. Capt. 740: periclum uitae meae tuo stat periculo.
Lucil. 877 Marx = Warm.: cuius sei in periclo feceris periculum.

Prop. 2.25.47f.: cum satis una tuis insomnia portet ocellis
una satf est cuiuis femina multa mala.
Ov. F. 3.305fF.: uina quies sequitur, gelido Numa prodit ab antro
uinclaque sopitas addit in arta manus.
somnus ut abscessit, pugnando uincula temptant
rumpere : pugnantes fortius illa tenent.
Ov. Tr. 4.4.55f.: frigida me cohibent Euxini litora Ponti:
dictus ab antiquis Azinus ille fuit.8)

¢) Variant prosody before mute + liquid
Ov. M. 5.129f.: et Nasamoniaci Dorylas ditissimus agri,
diues agri Dorylas.

37) For variation of nihil/nil see A.E.Housman, ‘Nihil in Ovid’ CR 33
(1919) 58 = The Classical Papers of A. E. Housman, edd. J. Diggle and F. R. D.
Goodyear 3 (Cambridge 1972) 1003.

38) Reflects Eevog/Eévoc.
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V. A. 3.6441F.:
infandi Cyclopes [sc. habitant] et altis montibus errant.

tertia iam lunae se cornua lumine complent

cum uitam in siluis inter deserta ferarum

lustra domosque traho uastosque ab rupe Cyclopas
prospicio sonitumque pedum uocumque tremesco.

Hor. ¢. 1.32.111.: et Lycum nigris oculis nigroque/crine decorum
Lucr. 4.1222: quae patribus patres tradunt a stirpe profecta.
V. A. 2.663: natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad aras.

Man. 2.684ff.: quae quamquam in partis diuisi quattuor orbis
sidera quadrata efficiunt, non lege quadrati/censentur.

Lucr. 5.1164f.: suscipiendaque curarit sollemnia sacra,
quae nunc in magnis florent sacra rebus locisque.

Ov. F. 4.749: siue sacro paui sediue sub arbore sacra.

Lucr. 4.4021f.: uix ut iam credere possint
non supra sese ruere omnia tecta minari.
iamque rubrum tremulis iubar ignibus erigere alte
cum coeptat natura supraque extollere montis.

Lucr. 5.839:
androgynem, interutrasque nec utrum, ufrimque remotum 3?)

Stat. Th. 12.7211.: non clamor utrimque,/non utrimque tubae
Ov. M. 13.607f.: et primo similis uolucri, mox uera uolucris
insonuit pennis.

d) Synizesis
Ov. M. 12.3951.: barbae color aureus, aurea/ex umeris . .. coma

e) Prosody determined by following word A. common device. I give

a few representative examples.

V. A. 6.791: hic uir, hic est, tibi quem promitti saepius audis.

Ov. M. 6.245ff.: ingemuere simul, simul incuruata dolore
membra solo posuere, simul suprema iacentes
lumina uersarunt, animam simul exhalarunt.

Ov. H. 11.25: cur umquam plus me, frafer, quam frater amasti?

Ov. H. 11.61: et mihi ‘uiue, soror, soror o carissima’ aisti.

Ov. H.7.191: Anna soror, soror Anna, meae male conscia culpae

¥) androgynum interutraque nec utrum, utrimque Lachmann (inter-
utrasque Munro): androgynem inter utras nec utramque utrumque @ (ut

utrunque O).
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Ov. H. 16.356: ille uiris diues, diues abundat equis.
Ov. Ex P. 4.9.63: sic tu bis fueris consul, bis consul et ille.

f) Paronomasia

Ov. F. 2.5591.: nec tibi, quae cupidae matura uidebere matri,
comat uirgineas hasta recurua comas.

Ov. H. 21.90: comuntur nostrae matre iubente comae.
Man. 5.54: his ducibus caeco ducuntur in aequore classes.

Ov. M. 6.4691.: facundum faciebat amor, quotiensque rogabat
ulterius iusto, Prognen ita uelle ferebat.4?)
Ov. Ex P. 4.9.471.: nunc facere in medio facundum verba senatu
[sc. mens te uidebit]
publica quarentem quid petat utilitas.40)
Ov. AA. 3.578: et sit in infida proditione fides.
Ov. Tr. 1.5.63: ille habuit fidamque manum sociosque fideles.
Ov. F. 2.489f.: Tuppiter adnuerat; nutu tremefactus uterque
est polus.
Ov. F. 6.551f.: cur uetet ancillas accedere, quaeritis; odit,
principiumque odii, si sinat illa, canam.
Ov. F. 6.1391.: est illis strigibus nomen, sed nominis huius
causa, quod horrenda stridere nocte solent.
V. A. 6.247: wuoce uocans Hecaten caeloque Ereboque potentem
Ov. H. 10.34: excitor et summa Thesea uoce uoco.

g) Variation of mood|tense

Ov. 4A4. 1.84: quique aliis cauit, non cauet ipse sibi.

Ov. Tr. 1.8.7: omnia iam fient, fieri quae posse negabant.

Ov. Tr. 3.10.311.: quaque rates terant, pedibus nunc sfur, et undas
frigore concretas ungula pulsat equi.

Anth. Lat.700.9, vol. 1 (2) p. 171 B.-R.:
hoc tuust, tuuat et diu suuabit.

Ov. F. 6.423: cura uidere fuit, uidi templumque locumque.

h) Polyptoton A few examples:

Ov. F. 1.72: nunc dicenda bona sunt bona uerba die.

Ov. Tr. 1.3.64: et domus et fidae dulcia membra domus.
Ov. H. 14.100: diues eras, nuda nuda recumbis humo.

Ov. Tr. 4.2.15: plebs pia cumque pia laetetur plebe senatus.

490) Facundus is from fari; but cf. Thes. ling. Lat. 6.157.60, Isid. 10.95
facundus dictus quia facile fari possit, Bomer on Ov. M. 4.469.
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